5) Robert Bosch Elektronika Kft.

Robert Bosch ut 2 Sender VATID HU26951542 i
3000 HATVAN ‘ " -
PHONE If queries please specify customer and delivernote no. 3) UQ__<0—.< note no 1 mwmomw Page 1
1) Customer 5) Supplier No. LNR | Packb. | LKZ | Z abs | Sov | KzA 2) Receiver note 4) Dispatchdate
1)Robert Bosch GmbH I A
. 1000911829 0091024089 |UJ 19.03.2019
Kbg .
K B Deliveryfinstallation is made by property reservation according : - Creationday
Robert -Bosch W“_.m:uN 1 . to our conditions, which underlie the contractual relationship. 6) Freight LY Belery 17.03.2019
DE 70839 Gerlingen-Schillerhoeh Free | |Unfrank| [Waggon | |Carier -03.
10) Your sign 11) Your Order No. Date 15) additional data customer 17) Dispatch place Fr.Gut Vehicforeign| |14 %Mﬂm_. No
Express Vehic. own R
550003971201  12.04.2018 cHub Pos 24307870
19) Shipping type 20) Incoterms 2010 21) Packing type 22) Dispatch sign 23) Total weight kg 24y
extra run Delivered at pl |3 PAL — 317,5 |4 195,3
25) Dispatch Address Destination 26) Receipt-funioad-point
Magna PT S.p.A.
Via dei Ciclamini, 4 IT 70026 Modugno (BA)
27) Pos |28) Bosch-Order-No. Index  [Partnumber customer 29} Description of delivery 30) Quantity 40) Recelver notes
Quty.(Is) +/- Notes
1 |0260.001.060 V03 |2510261400 App elettron controllo;AT 192
91024089
/,o KUEHNE+NAGEL s,
wC RCCETTAZIGNE MERCE
@\C Quantita dichiarata: ww N
& ) QO Quantita effettiva:
J\/). Tipo imballaggio;
DJ/ Quantita mballi; .WV
OW Conformit¥ a{le schede}dimballo: AH\E
Data confrollo) ) !
S outa canfte [ |93 1)
22624 BV
Rotation 42) Entry notes 43) Quantity check 44) Quality check/Testreport 45) Receiver 46) Invoice check
i Receiver notes Date
- Name
= bzw Nr
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! 1)§edderfshpplier 2) Supplier-no. 0091024089 I 3) Shipping order-no.
Robert Bosch Elektronlka Kft. Sender VAT-D HIZE95 1542
5. cHdb
Robert Bosch 1t 2 4) No. sender atthe
3000 HATVAN shipping carrier
Person:
Tel :549 Fax: - TRANSPORT ORDER
R T —. gDate 17.03.2018 7)Relations-no. I |
8) Transporinumber 10950136 9) shipping carrier 10) Carrier-no. 97157188
11) Recipient 12) Customer-no. 1000911829 VargaATfans Kft
Magna PT S.p.A. Szegfu 4t 10.
HU 8500 Papa
Via dei Ciclamini, 4
IT 70026 Modugno (BA)
13) Bordereau-fCargo list no.
14) Delivery-funloading point 15) Sendemote for the shipping carrier:
Magna PT S.p.A.
Via del Ciclamini, 4
IT 70026 Modugno (BA)
16) Arrive-date 17) Arrive-time
18) Reference and no 19} Number|20) Packaging 21) [22) Contents 23) Load carr. (24) Gross weight
delivery note no. SF weight kg ka
1839053 3 Pallets 0 |0260001060V03UT AR 30 317,5
HHO136 2510261400
Empt .customer| or name empties RB
24 Blister-Forming Part 6000439355
24 Plastic Contalner 6000439356
3 Pallet 6000439358
3 Pallet Cover 6000439359
Freight duty weight: 317,5
27) 28)
256) Sum 3 26)Volumein cdm Sum 30 317,5
29) hazardous freight classification
30) hazardous freight name
31) Prepayment of charges 32) Worih of goods for insurance 33) Transgorﬂnsurance to cover by 34} Sender-cash on delivery
Delivered at plac carrer wit
_Modugno_.{BA) -
35) Enclosures 36) Order-no. Customer 5500039871201 .
74336 38) Means of transport no 871~ ecounkassgnmEnt
39) Lorry reg.
03'484 f:" PN am, extra run
H:iffgo Pa"g S aw L 40) Dispatch type K“ 8 F H M E-i' LBE T )ﬁc%gumir}g;key
B2 1351 0mpe e 0 42) Acknowled d ona {54
: 135;.,,4,4 B g et vaen R S 0RE 0 Mo (5
43) Takeover-confirmation from the driver: 1 B
get the mentioned transport complete, in a proper condition and Company stanip/signatugd’ @p
allowing safe transport and loaded operationally reliable. . d = < 2
44) The transpbrt cont, né’ﬁce\fut{) -cHangeava il
/1F % fogepien s qualitd & grdsTatadire)
1 _Date Time VJ%‘% ignature Euro-Grate-pal.(GP) Euro-Grate-pal {GP)

45} Place of tialls Stutfgart. German law arsnged by-agreemant.
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8) Transportnumber

2510950136
13) Bordereau-/Cargo list no.
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1 1) Sehder/Supptier 0091024089

2) Supplier-no. H 3) Shipping order-no.
Robért Bosch Elektronika Kft. RdEr A HE2enalndz
'+ cHub
Robert Bosch dt 2 4) No. sender at the
3000 HATVAN shipping carrier
Person:
Tel :549 Fax: - TRANSPORT ORDER
5) Loading point g)Date 17.03.2019 7)Relations-ne. I I
8) Transportnumber 10950135 9) shipping carrier 10) Carigr-no. 97157188
11) Recipient 12) Customer-no. 1000911829 Varga Trans Kt
Magna PT S.p.A. Szegfl Gt 10.
HU 8500 Papa
Via dei Ciclamini, 4
IT 70026 Modugno (B2R)
! 13) Bordereau-/Cargo list no. B @ —r
14) Delivery-funloading point 16) Sendemote for the shipping carier: ngH ED ke
Magna PT S.p.A. TV 200
Via dei Ciclamini, 4
IT 70026 Modugno (BA)
14249 16) Arrive-date 17) Arrive-lime
18) Reference and no 19) Numher|20) Packaging 21) |22} Contents 23) Load cam. |24) Gross weight
delivery note no. SF weight kg ky
1835043 3 Pallets 0 [0260001L050V03TJ AE 30 318,0
HHO0135 2510261630
Empt .customer| ox] name empties RB
24 Blister-Forming Part 6000439355
24 Plastic Container 6000439356
3 Pallet 6000439358
3 Pallet Cover 6000439359
Freight duty weight: 31? ;0
27) 28)
25) Sum 3 26)Volumein cdm Sum 30 318,0

29) hazardous freight classification
30) hazardous freight name

31} Prepayment of charges 32) Worth of goods for insurance

33} Transportinsurance {o cover by 34) Sender-cash on delivery

CSQBA T“\ n vn A e
H 2500 Pap'] £z da T = '-'\-n 413
Addszém; 1301‘,‘;,,. .]3 4_

Delivered at plac carier with
—Modugno-—(Ba) =
35) Enclosures 36) Order-no. Customer 5500039643
74336 38) Means of transport no SpREERHK S gt
! 39) Lorry reg.

40) Dispafch type extra run 41) Accounting-key

42) Acknobida Ea kBt o goadbs a3 X K S.rell
N oG R SR ELR 80 (kISR
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43) Takeover-confirmation from the driver:
get the mentioned transport complete, in a proper condition and
allowing safe transport and loaded operationally reliable.
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10} Camier-no.
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Date Time Signature Euro-Grate-pal.(GP) Euro-Grate-pal.{GP}
45) Piace oftrial is Stuttgart. German law arranged by agreement, 46) for Recgl?ler
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2510850135
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13) Bordersau-/Cargo list no.
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MA/ 2019006975 4. példany

1-15 und 21+22 auszufilien unier der Verantworlung des Absenders

Ta be completed on the senders own responsibility 1-15 icluding 21+22

1-15 {ovabba 29+22 mva@ca(r_‘a fefadd 16N Xi sajit felelisségére
=y

R S T e
NEMZETKOZ| FUVARLEVEL
i;f:&gﬁ;a‘:": :::;‘2:?‘;:‘:’ {INamej andiess; Caniey INTERNATIONAL CONSIGNEMENT
! ! } INTERNATIONALER FRACHTBRIEF
5 A dsra eltérs alfapodas eseténlisa A 4sl egyezmény
Robert Bosch Elekironika KFT. (CMR) rendeikezésal az irdnyaddk
Robert Bosch Gt 1. This Carriga Is subject, notwithstanding any clause to the contrary to the Convention
on the Contract for the Intemational Camge of Goods by Road (CMR)
3000 Hatvan Diese Beftrderung unlediegt troz elner gen A den
des Ub vens Ober den Bafbn g [m jonaten Strassengt-
HU terverkehr (CMR)
— s 4 Fuvareza (Neév, cim, erszag)
éxe:;n(gizhﬂméof::fgn?t:g;}e ® (Neme, add-ess, country) 16 Camier (Name, address, country)
plang 2 L Frachtfihrer (Name, Anschrift, Land)
MAGNA PT SPA. “ife e
VIA DEI CICLAMINI 4, g5 N
3 A JJPG?- ."\, 5w LT,
3 n? i - 4
70026 MODUGNG o5 ?ét‘J T SN
IT
£ _,'_ " L
Az dru kiszolgélds| helye (helység, orszAg) Tovabbi fuvarezék (Név, cim, orszag)
3 Place of delivery of the goods {Place, country) 17 Successive camiers {(Name, address, Country)
Auslieferungsort des Gutes {Ort, Land) Nachfolgende Frachtfthrer (Name, Anschnft, Land)
helyseg/place/Ornt 70028 MODUGNGC
orszag/countrylland 1T
any kiszoigalasi nelye es Idoponta (helyseg, orszag, 1dog
4 Place and date ot taking over of the goods (Place, country, date} R TUVErOzS TETara5a) &5 DE/COyZEser
Ort und Ta_g der Ubernahme des Gules (Ort, Land, Datum} 18 Carrier's reservations and observations
helység/place/Ort 3000 Hatvan Vorbehalte und Bemerkungen der Frachtfarar
orszdgicountryiLand HU
idépont/date/Datum  2012.03.17
Ty
5 Belgefugte Anngexed documents
SAP 210744
JEredeti EXAER bizonylat odaadva a Fuvarczénak!
[ TEree M DaraBszam ) i
Marks and Nos Numbey of Csomagolds médja megnevezése glagstzihk?l Ll Gross walght in Térfogat (m3}
& Ki hen 7 K 8 Meled of packing 9 Name of the ua ;eca 11 kg # Valumein m3
und Anzahl der At der Verpackung goods gmn:isxi;n Bruttogewicht in Umirang in m3
Nummem Packsilcke Bezeichnung ummer Ko
6 PAL KFZ-Zubehd: 635
Oszidly Szém  Bell
Class Number  Lelter Klasse, Z:ffer, Buchstabe 636 0
A feladd rendelkezésel (VAm- és egyéb hivatalos kezelés) Fizetendd Feladé. Sender Pénznem, Atvavh
43 Sender's inslructions (Customs and other fermalilities) 19 Ta be paid by ! d Currency, Ceonsignee
A des Absenders (Zoll- und lga amiliche Behandlung) Zu zahlen vom Absender Wahrung Ermpfanger
P:013744
P:013745
0 ool
Visszatérilés A szélit4ssal kapesolatos dekumentumokat hidna AT S i{&;?;
44  Reilmbursement IShipping doctrments are comprelely teok over\jfa dEl C ! &
Ruckerstallung lch habe die fani, snc - 700265 Mad
15 Fuvardij-fizetési rendelkezések Koldnleges megéliapodasok Besondere Varainbaningen
Direction as 1o freight payment 20 Spetiel agreemenls
Bérmentive, freight pald, frel 1 R M
Bérmenlesités nélkl, frefght to be paid, X e k“ 28 19
o R TETE T e
811742019
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m et Haw‘fn 24 Gut empfanﬁ!gés‘é "‘{]‘
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L Ko Wol o Do Yo Y o Pl I LS A
Jarmé Reddszam Raksily T
26 Veide Reglstr. Impumber Useful load
Fi g = MNutzlast
MYS780
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